
23/10/2019 

 

CANADIAN CAT ASSOCIATION 

ASSOCIATION FÉLINE CANADIENNE 
 

JUDGING AGREEMENT/ENTENTE DE JUGEMENT 
 

This agreement is entered into between:  

Cette entente est conclue entre: 

 
Club:        
 

Judge/Juge:        
 

Ring Type/Type de Jugement:      Date:        
(AB, LH/SH, LH or SH) (TR, PL/PC, PL ou PC)  (dd/mm/yyyy) (jj/mm/aaaa) 
(Bonus Rings – KITTEN – KB, CHAMPIONSHIP – CB, PREMIERSHIP – PB, HOUSEHOLD PET – HB) 

 

Show Location/Endroit:        
 (City / Province)(Ville / Province) 

 

The judge agrees to officiate as a Judge and the Club agrees to employ the Judge at the above assigned show. 
The Club agrees to pay the judge the judging fees and expenses incurred in travel to, from and while attending the 
Show as provided for in the Canadian Cat Association Show Rules at the time of the show.  The club agrees to send 
the show flyer, a travel and accommodation form, as well as (if applicable) the name and address of the 
hotel/motel including room reservation number.   
This agreement, when signed and dated by both the parties acknowledges a mutual commitment between the Club 
and Judge. 

Cancellation of this agreement by either party can be made by mutual consent.    
 
Le ou la juge accepte d’agir à ce titre et le Club convient de l’employer lors de l’exposition citée ci-dessus. 
Le Club accepte de payer au Juge ses honoraires de jugement et de rembourser ses frais de déplacement encourus 
pour se rendre à l’exposition ainsi que durant l’exposition, selon les termes des Règlements de l’Association féline 
Canadienne en vigueur au moment  de l’exposition. Le Club consent à envoyer au juge une copie du prospectus de 
l’exposition, un formulaire de déplacement et d’hébergement de même que (si applicable) le nom et l’adresse de 
l’hôtel officiel incluant le numéro de confirmation de la réservation.   
Lorsque datée et signée par les deux parties, cette entente confirme un engagement mutuel entre le Club et le ou 

la Juge. 
Cette entente peut être annulée par l’une ou l’autre des parties après consentement mutuel. 

 

      Date:        
Signature of Judge/Signature du ou de la Juge (dd/mm/yyyy) (jj/mm/aaaa) 
 

        
Mailing Address/Adresse postale 

 
                          
Home Phone/Téléphone de la résidence Cell Phone/Cellulaire Email/Courriel  

 

 

      Date:        
Name & Signature of Club Official/Nom & Signature du représentant du Club (dd/mm/yyyy) (jj/mm/aaaa) 

 

        
Mailing Address/ Adresse postale 

 

                       
Home Phone/Téléphone de la résidence Cell Phone/Cellulaire Email/Courriel  



JUDGES’ TRAVEL AND ACCOMMODATION FORM 

FORMULAIRE DE VOYAGE ET D’HÉBERGEMENT DES JUGES 

Name of Club / Nom du Club _________________________________________________________________ 

Show Date / Date de l’exposition__________________________ City / Ville __________________________ 

1. TRAVEL / VOYAGE
a) I will be arriving at show on / J’arriverai à destination le (date) _________________________

b) I will arrive by / J’arriverai par : Automobile 
Plane / Avion 
Train 

c) If I am travelling by plane or train, I will arrive at (time)
Si je voyage par train ou par avion, j’arriverai à (heure) ________

Name of airport or train terminal
Nom de l’aéroport ou du terminus de train) _________________________________ 

d) I will need transport from the airport or train station to the show hotel
J’aurai besoin d’un transport de l’aéroport/terminus de train à l’hôtel

I will need transportation from the show hotel to the show hall
J’aurai besoin d’un transport à la salle d’exposition

I will also need transportation from the show hall to the show hotel
J’aurai aussi besoin d’un transport à l’hôtel après l’exposition

e) I will need transportation from the hotel to the airport/train station on (date) __________ at (time) _______
J’aurai besoin d’un transport de l’hôtel à l’aéroport/terminus le (date)______ à (heure) ______

f) For my travel expenses / Pour mes dépenses de voyagement :
i. Advance of funds / Une avance de fonds

ii. I prefer that the club buys my ticket / Je préfère que le club achète mon billet
iii. I will bill the club at the show / Je facturerai le club le jour de l’exposition

g) I need directions to the show hotel & show hall
M’envoyer la route à suivre pour l’hôtel & la salle d’exposition

h) Please send me the hotel phone number as well as an emergency number of a club member
S.V.P. me fournir le numéro de téléphone de l’hôtel ainsi que d’un membre du club en car d’urgence

2. HÉBERGEMENT
a) I need _________ days Hotel accommodation for the following dates: ______________________________

J’aurai besoin de _______ nuits d’hébergement pour les dates suivantes : ___________________________

b) I need a room with Single  or Double*         occupancy (*extra cost if judge’s responsibility)
J’aurai besoin d’une chambre simple  ou double  *       (*frais additionnels payables par le juge)

c) I wish to have a "Smoking room" / Je désire une chambre de fumeurs
Or a "Non-smoking room" / ou de non-fumeurs

3. HOSPITALITÉ
a) I need a raised Judging Table in my ring / J’apprécierais une table surélevée de jugements

b) I would appreciate the following beverages, snacks, etc… to be made available
J’apprécierais si les breuvages, nourriture, etc… soient disponible :  __________________________
________________________      Allergies? ______________

c) I will appreciate if / J’aimerais que ___________________________________ is my ring clerk / soit mon commis.

DATE :_____________________ JUDGE’S NAME / NOM DU JUGE ____________________________________ 
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